
KONVENCIJA
IZME\U FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 
I ITALIJANSKE REPUBLIKE O UZAJAMNOJ PRAVNOJ POMO]I 

U GRA\ANSKIM I UPRAVNIM STVARIMA

(“Sl. list SFRJ - Me|unarodni ugovori i drugi sporazumi”, br. 5/63)
Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlada Italijanske Republi-

ke, u `elji da rije{e pitanja koja se odnose na uzajamnu pravnu pomo} izme|u dvije ze-
mlje i po{to su odlu~ile da zaklju~e Konvenciju o uzajamnoj pravnoj pomo}i u gra|an-
skim i upravnim stvarima, dole potpisani, propisno za to ovla{teni, sporazumjeli su se
o sljede}em:

Dio I
PRAVNA ZA[TITA ODNOSNIH DR@AVLJANA

^lan 1.

Dr`avljani svake strane ugovornice u`iva}e na teritoriji druge strane pravnu za{titu
li~nosti i imovine pod uslovima koji nisu manje povoljni od onih koji se priznaju doma}im
dr`avljanima.

Oni }e imati slobodan i nesmetan pristup sudskim i upravnim vlastima radi ostvari-
vanja i odbrane svojih prava i interesa.

Od njih se, naro~ito, ne mo`e zahtijevati nikakva kaucija niti depozit samo zato {to
su strani dr`avljani ili zato {to nemaju svoj domicil ili svoje boravi{te u toj zemlji.

Ove povlastice se daju shodno zakonima zemlje gde se tra`i za{tita ili pomo}, pod
rezervom po{tovanja javnog poretka pomenute zemlje.

^lan 2.

Dr`avljani jedne strane ugovornice u`iva}e pred sudskim vlastima druge strane, pod
istim uslovima kao i doma}i dr`avljani, pravo oslobo|enja od taksa i tro{kova, uklju~uju-
}i i besplatnu pomo} nekog pravnika, na osnovu uvjerenja o imovinskom stanju.

^lan 3.

1. Uvjerenje ili isprave koje se tra`e za priznanje prava o kojima je rije~ u ~lanu 2.
ove konvencije izdava}e nadle`na vlast strane ugovornice na ~ijoj teritoriji molilac ima
svoje uobi~ajeno boravi{te.

2. Ako molilac nema uobi~ajenog boravi{ta ni u jednoj strani ugovornici, uvjerenje
ili isprave o imovinskom stanju izda}e diplomatsko ili konzularno predstavni{tvo one stra-
ne ~iji je on dr`avljanin.

3. Vlast nadle`na za izdavanje pomenutog uvjerenja ili isprava mo`e tra`iti od vlas-
ti druge strane ugovornice obavje{tenja o prihodima i o imovinskom stanju molioca.

4. Vlast nadle`na da rje{ava o molbi za oslobo|enje od taksa i drugih tro{ko-
va mo`e, u granicama svojih ovla{tenja, provjeriti podnijeta uvjerenja, isprave i oba-
vje{tenja.
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Dio II
DOSTAVA I URU^ENJE SUDSKIH I VANSUDSKIH AKATA

^lan 4.

Sudska i vansudska akta, namijenjena licima koja borave ili koja su nastanjena na
teritoriji jedne ili druge strane ugovornice, dostavlja}e se neposredno, s jedne strane, pre-
ko sekretarijata za pravosudnu upravu narodnih republika: Srbije, Hrvatske, Slovenije, Bo-
sne i Hercegovine, Makedonije i Crne Gore, a s druge strane, preko Ministarstva pravde
Italijanske Republike.

Me|utim, u opravdanim slu~ajevima krajnje hitnosti, nadle`ne sudske vlasti dviju
zemalja mogu op{titi neposredno me|u sobom.

^lan 5.

Odredbe ~lana 4. ne isklju~uju pravo strana ugovornica da preko svojih diplomat-
skih ili konzularnih predstavni{tava dostavljaju direktno sudska i vansudska akta namije-
njena njihovim dr`avljanima.

^lan 6.

Propratno pismo uz sudska i vansudska akta koja se imaju dostaviti bi}e sastavljena
na slu`benom jeziku zamoljene strane i treba da sadr`i, pored slu`benog potpisa i pe~ata,
sljede}e podatke:

1) vlast koja ga je izdala;
2) prirodu akta o kome se radi;
3) ime i zvanje stranaka;
4) ime i adresu primaoca.
[to se ti~e sudskih i vansudskih akata, oni }e biti sastavljeni na slu`benom jeziku

strane molilje i bi}e snabdjeveni slu`benim potpisom i pe~atom.
U slu~ajevima krajnje hitnosti, o kojima je rije~ u ~lanu 4. ove konvencije, uz

sudska i vansudska akta bi}e priklju~en neovjereni prijevod na slu`benom jeziku zamo-
ljene strane.

^lan 7.

Ako je zamoljena vlast nenadle`na, ona }e dostaviti akt po slu`benoj du`nosti na-
dle`noj vlasti i obavijesti}e o tome odmah vlast molilju.

^lan 8.

1. Dostava akata vr{i se u skladu sa zakonodavstvom zamoljene strane ugovornice.
2. Zamoljena vlast ograni~ava se na to da izvr{i uru~enje akta licu kome je on nami-

jenjen. Kao dokaz o uru~enju slu`i}e bilo potvrda o prodaji sa datumom i potpisom prima-
oca bilo potvrda zamoljene vlasti o tome da je uru~enje izvr{eno i o na~inu uru~enja. Jedan
ili drugi takav dokument dostavlja se odmah vlasti molilji.

272



3. Dostava akta mo`e se odbiti samo ako zamoljena strana smatra da bi to {tetilo nje-
nim suverenim pravima, njenoj bezbjednosti ili njenom javnom poretku.

4. Svaki put kad se ne izvr{i zahtjev za uru~enje nekog akta vlast molilja }e o tome
biti odmah obavije{tena i bi}e saop{teni i razlozi.

5. Potvrda kojom se konstatuje da je primalac odbio da primi akt va`i}e kao uru~enje akta.

^lan 9.

Uru~enje sudskih i vansudskih akata ne povla~i pla}anje nikakvih taksa ni tro{kova.

Dio III
DOSTAVA I IZVR[ENJE ZAMOLNICA

^lan 10.

Zamolnice u gra|anskim i trgovinskim stvarima, koje treba izvr{iti na teritoriji je-
dne ili druge strane ugovornice, izvr{ava}e sudske vlasti.

Njih }e direktno dostavljati, s jedne strane, sekretarijati za pravosudnu upravu naro-
dnih republika: Srbije, Hrvatske, Slovenije, Bosne i Hercegovine, Makedonije i Crne Go-
re i s druge strane, Ministarstvo pravde Italijanske Republike.

Me|utim, u opravdanim slu~ajevima krajnje hitnosti, sudske vlasti mogu op{titi i direktno.
Odredbe ovog ~lana ne isklju~uju mogu}nost da strane ugovornice izvr{avaju nepo-

sredno, preko svojih diplomatskih ili konzularnih predstavni{tava, zamolnice za saslu{anje
svojih dr`avljana.

^lan 11.

Ako je zamoljena vlast nenadle`na, ona }e dostaviti po slu`benoj du`nosti zamolni-
cu nadle`noj vlasti i obavijesti}e odmah o tome vlast molilju.

^lan 12.

1. Zamolnice u gra|anskim i trgovinskim stvarima bi}e izvr{avane shodno zakoni-
ma zamoljene strane.

2. Izvr{enje zamolnice mo`e se odbiti samo ako je ona takve prirode da mo`e {tetiti
suverenim pravima, bezbjednosti ili javnom poretku zemlje u kojoj treba da bude izvr{ena.

^lan 13.

Lica ~ije se svjedo~enje tra`i pozivaju se da predstanu sudu obi~nim administrati-
vnim obavje{tenjem. Ako odbiju da se odazovu tom pozivu, zamoljena sudska vlast primi-
jeni}e sredstva prinude predvi|ena zakonom njihove zemlje.

^lan 14.

Na izri~ito tra`enje vlasti molilje, zamoljena vlast }e, osim ako postoje suprotne
odredbe u zakonodavstvu svoje zemlje:
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1) izvr{iti zamolnicu na poseban na~in;
2) blagovremeno obavijestiti vlast molilju o danu i mjestu kad }e se izvr{iti zamol-

nica, kako bi zainteresovane stranke mogle tome prisustvovati.

^lan 15.

Zamolnice u gra|anskim i trgovinskim stvarima treba da budu sastavljene na slu`be-
nom jeziku strane molilje, a propratno pismo - na slu`benom jeziku zamoljene strane.

U slu~ajevima krajnje hitnosti, o kojima je rije~ u ~lanu 10. ove konvencije, zamol-
nice mogu biti sastavljene na slu`benom jeziku strane molilje i treba da budu propra}ene
neovjerenim prijevodom na slu`benom jeziku zamoljene strane.

Zamolnice treba da nose naznaku sudske vlasti koja ih je izdala, ime, zvanje i adre-
su lica koje treba saslu{ati, pitanja koja }e biti postavljena i ~injenice koje treba utvrditi.

^lan 16.

Izvr{enje zamolnica ne povla~i pla}anje nikakvih taksa ni tro{kova, osim naknade
ekspertima ili drugih tro{kova vje{ta~enja.

Dio IV
IZDAVANJE AKATA O GRA\ANSKOM STANJU I LEGALIZACIJA

^lan 17.

Dvije strane ugovornice izda}e, bez taksa i tro{kova, otpravke akata o gra|anskom
stanju, sastavljenih na njihovoj teritoriji kad se to tra`i u interesu upravnog postupka ili u
korist njihovih siroma{nih dr`avljana.

One }e tako|e izdavati bez taksa i bez tro{kova otpravke akata o gra|anskom stanju,
sastavljenih na njihovoj teritoriji kad se ta akta odnose na strance nekog tre}eg dr`avljan-
stva ili na lica bez dr`avljanstva, koja prebivaju na teritoriji druge strane ugovornice, i kad
se tra`e u interesu upravnog postupka.

Akta o gra|anskom stanju sastavljena ili upisana kod italijanskih ili jugoslovenskih
diplomatskih ili konzularnih predstavni{tava izjedna~ena su sa aktima o gra|anskom sta-
nju sastavljenim na odgovaraju}oj teritoriji dviju strana ugovornica.

^lan 18.

Dvije strane ugovornice dostavlja}e jedna drugoj preko svojih teritorijalno nadle-
`nih diplomatskih ili konzularnih predstavni{tava molbe za izdavanje akata o gra|anskom
stanju koje im upu}uju odgovaraju}e vlasti.

^lan 19.

Pod aktom o gra|anskom stanju u smislu gornjih ~lanova 17. i 18. treba razumjeti:
1) akta o ro|enju;
2) izjave o ro|enju mrtvoro|enog djeteta;
3) akta o usvojenju vanbra~ne djece, koje sastavljaju mati~ari;
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4) akta o vjen~anju;
5) akta o smrti;
6) upisivanje u akta o gra|anskom stanju presuda ili odluka o razvodu braka, o odvo-

jenom `ivotu, o ni{tavosti ili poni{tenju braka;
7) upisivanje u akta o gra|anskom stanju naredaba, presuda ili odluka o gra|anskom stanju;
8) izjave o slobodnom bra~nom stanju;
9) izjave nadle`nih vlasti jedne strane ugovornice kojima se tvrdi da ne postoje sme-

tnje za sklapanje braka nekog dr`avljanina te strane na teritoriji druge strane.

^lan 20.

Dolje navedena dokumenta koja sastave vlasti dviju strana ugovornica prima}e se,
bez legalizacije, kao dokazno sredstvo, dok se ne doka`e suprotno, na odgovaraju}oj teri-
toriji tih strana:

1) otpravci akata o gra|anskom stanju nabrojanih u gornjem ~lanu 19;
2) otpravci rje{enja, naredaba, presuda, odluka i druga sudska akta nadle`nih vlasti

dviju zemalja;
3) pismene izjave i sudska dokumenta upisana ili deponovana kod tih vlasti;
4) bilje`ni~ka akta;
5) uvjerenja o `ivotu u`ivalaca do`ivotnih penzija;
6) prijepisi i prijevodi dokumenata navedenih u gornjim ta~kama 1 do 5, ako su

ovjereni kod nadle`nih vlasti.

^lan 21.

Dokumenta nabrojana u gornjem ~lanu 20. treba da nose potpis i slu`beni pe~at vlas-
ti koja je ovla{tena da ih izdaje i, kad se radi o otpravcima, da budu ovjerena od pomenute
vlasti. U svakom slu~aju ona }e biti po sadr`ini tako sa~injena da se vidi njihova autenti~nost.

Dio V
SUDSKI TRO[KOVI

^lan 22.

Osude na pla}anje sudskih tro{kova izre~ene u jednoj od strana ugovornica protiv tu-
`ioca ili umje{aoca dr`avljanina druge strane ugovornice, nadle`na vlast druge strane ugo-
vornice besplatno }e oglasiti izvr{nim na zahtjev podnijet preko, s jedne strane, sekretarija-
ta za pravosudne poslove narodnih republika: Srbije, Hrvatske, Slovenije, Bosne i Hercego-
vine, Makedonije i Crne Gore, i, s druge strane, preko Ministarstva pravde Italijanske Re-
publike. Takav zahtjev mo`e, eventualno, podnijeti neposredno zainteresovana stranka.

Isto pravilo se primjenjuje na sudske odluke kojima se naknadno utvr|uje visina
sudskih tro{kova.

^lan 23.

Odluke o sudskim tro{kovima bi}e ogla{ene izvr{nim bez saslu{anja stranaka, osim
u slu~aju da osu|ena strana podnese naknadnu `albu, shodno zakonodavstvu zemlje u ko-
joj se tra`i izvr{enje.
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Vlast koja je nadle`na da rje{ava o zahtjevu za izvr{enje ograni~i}e se da ispita:
1) da li, prema zakonu zemlje u kojoj je presuda izre~ena, otpravak odluke ispunja-

va uslove potrebne za ovjeru njegove autenti~nosti;
2) da li je, prema tom istom zakonu, odluka postala izvr{na;
3) da li odluka sadr`i odredbe suprotne javnom poretku zemlje kojoj pripada ta vlast.
Za ispunjenje uslova predvi|enih u stavu 2. pod 1. i 2.dovoljna je izjava nadle`ne

vlasti strane molilje kojom se utvr|uje da je odluka postala izvr{na.
Nadle`nost te vlasti potvr|uju, s jedne strane, sekretarijati za pravosudnu upravu na-

rodnih republika: Srbije, Hrvatske, Slovenije, Bosne i Hercegovine, Makedonije i Crne Go-
re, i, s druge strane, Ministarstvo pravde Italijanske Republike.

Dio VI
OP[TE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 24.

U smislu ove konvencije:
1) izraz “dr`avljanin” ozna~ava i svako pravno lice i druga tijela osnovana na teri-

toriji jedne ili druge strane ugovornice u skladu s njihovim zakonodavstvom;
2) izraz “sudske vlasti” ozna~ava pravosudne organe za gra|anske, trgovinske i

upravne stvari.
^lan 25.

Svaki spor koji bi mogao nastati u vezi sa tuma~enjem ili primjenom ove konvencije
koji ne bi bio rije{en diplomatskim putem iznije}e se, na tra`enje jedne ili druge strane, pred
Me|unarodni sud pravde, osim ako se strane ugovornice slo`e da ga rije{e na drugi na~in.

^lan 26.

Na dan stupanja ove konvencije na snagu presta}e da va`e odredbe Konvencije o pra-
vnoj i sudskoj za{titi odnosnih dr`avljana, potpisane u Rimu 6. aprila 1922. godine, izuzev odre-
daba ove zadnje Konvencije o pravnoj pomo}i u krivi~nim stvarima. Me|utim, ~lan 4. stav 1,
~lan 6. stav 1, ~lan 10. st. 1 i 2, i ~lan 15. stav 1. ove konvencije primjenjiva}e se i na pravnu
pomo} u krivi~nim stvarima.

^lan 27.

Ova konvencija stupa na snagu trideset dana po razmjeni ratifikacionih instrumena-
ta koja }e se izvr{iti u Beogradu.

Ona ostaje na snazi sve dok je jedna od strana ugovornica ne otka`e obavje{tenjem
godinu dana unaprijed.

U potvrdu ~ega su punomo}nici, propisno ovla{teni, potpisali ovu konvenciju.
Ra|eno u Rimu 3. decembra hiljadu devetsto {ezdesete godine u dva originala na

francuskom jeziku. 

Za Vladu
Federativne Narodne
Republike Jugoslavije Za Vladu Italijanske Republike
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